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REGULATIONS

for a Committee of Experts attached to the National Authority on the implementation in

the Republic of Belarus of the Convention on the Prohibition of the Development,
Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on Their Destruction

PART I
Article 1

Definitions

For the purposes of these Regulations:

1.

“The Convention” or “CWC” means the Convention on the Prohibition of the
Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on Their

_ Destruction, of 13 January 1993;

“The Organisation” or “OPCW” means the Organisation for the Prohibition of Chemical
Weapons, established under Article VIII of the Convention;

“State Party” means a State which has adhered to the Convention in accordance with the
procedures envisaged in Articles XVIII and XX of the CWC;

“Chemical” means a chemical compound covered by the control regime of the Convention
and included in the Annex on Chemicals of the CWC;

“production” means the formation of a chemical by means of a chemical reaction;

«UJse” means the transformation of a chemical into another chemical by means of a
chemical reaction;

“Import and export” means the actual transport of chemicals across a customs frontier of
the Republic of Belarus.

“Re-export” means the transfer outside the Republic of Belarus of previously imported
controlled chemicals which have not undergone processing;

«Transit” means the transport of chemicals across the territory of the Republic of Belarus,
between two of the points of the State frontier of the Republic of Belarus under customs
control;
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: 10. “Inspection team” means the team of inspectors and inspection assistants designated by the
g Organisation to carry out a particular inspection on the territory of the Republic of Belarus

according to Articles VI or IX, and the Verification Annex to the Convention,

11 “Observer” means a representative of a State Party which initiates a challenge Inspection
on the territory of the Republic of Belarus, or of a third State Party, sent to observe the
conduct of the challenge inspection on the territory of the Republic of Belarus in
accordance with Article IX, paragraph 12, of the Convention.

Article 2

General provisions

1. A Committee of Experts shall be established under the aegis of the National Authority for
the purposes of coordination and the effective handling and performance of tasks and
resolution of issues which may arise in the course of implementing the Convention and
these Regulations.

2. The members of the Committee of Experts comprise representatives of the National

Authority and of the Ministry of External Economic Relations, the Ministry of the Interior,

the Ministry of Health, the Ministry of Defence, the Commander in Chief of the Frontier

i Forces, the Belarussian State Concern for Chemicals and Petroleum Production, the State

~— Customs Committee and the State Committee on Security engaged with aspects of the
implementation of the Convention on the territory of the Republic of Belarus.

3 The ministries and other central government authorities referred to in Article 2, paragraph
2, of these Regulations shall, within the limits of their powers and competence, assist and
support the National Authority in implementing the Convention and these Regulations.

4. The National Authority and the agencies referred to in Article 2, paragraph 2, of these
Regulations shall be guided in their work by the laws of the Republic of Belarus and by the
Convention, and shall be responsible for carrying out the functional duties defined in these
Regulations.

5. Staff appointments to the Committee of Experts shall be approved by the Cabinet of
Ministers of the Republic of Belarus.

If necessary, representatives of other official agencies of the Republic of Belarus may be
appointed to the Committee of Experts.

6. The functional duties of agencies belonging to the Committee of Experts may be altered or
extended with a view to more effective compliance with the provisions of the Convention.

7. Agencies with responsibility for the implementation of the Convention and which have sent
their representatives to the Committee of Experts have the right to seek and to exchange,
through the National Authority, the information they require to carry out their functional
duties.




The Chairman of the Committee of Experts is the Head of the Division of International
Security and Disarmament at the Ministry of Foreign Affairs.

Meetings of the Committee of Experts shall be held as often as necessary, but at least once
every six months. The members of the Committee of Experts shall attend the meetings

without the right of substitution.

The Committee of Experts may take decisions by a simple majority, provided more than
one half of the members are present. If the votes are equal, the decision taken shall be that

for which the Chairman of the meeting voted.

Decisions of the Committee of Experts shall be minuted. The minutes shall be signed by
the chairman of the meeting, and communicated to the relevant Ministries, other public
authorities, enterprises, institutions and organisations in the form of extracts from the

minutes.



Part 11
Article 3

Role of the Ministry of Foreign Affairs

As the National Authority for the implementation of the Convention in the Republic of
Belarus, the Ministry of Foreign Affairs:

is the national coordinating centre for ensuring effective liaison with the Organisation and
with other States Parties, in accordance with Article VII, paragraph 4, of the Convention;

coordinates the work of the institutions of the State which are listed in Article 2, paragraph
2, of these Regulations and which are associated with the implementation of the
Convention, and for this purpose drafts the necessary inter-agency normative instruments

and guidance on implementing the Convention;

makes proposals, according to the established procedure, for amendments to the laws of
the Republic of Belarus in order to bring the Convention into effect; *

is authorised to require any natural or juridical person to supply any information which
may be required for the purposes of the Convention, relating to the production and use,
and to the import, export, transit and re-export, of chemicals;

acts as a representative of the Republic of Belarus in OPCW, The Hague, Netherlands;

prepares declarations in accordance with Article III of the Convention, and submits them
to the Organisation,

submits to the Organisation declarations under Articles IV and VI of the Convention, and
under the Verification Annex;

creates and maintains the OPCW data bank;
negotiates with the Organisation and with States Parties to the Convention,

informs official agencies in the Republic of Belarus informed of the procedures relating to
inspections;

obtains multiple-entry and exit visas and/or transit visas for inspectors and inspection
assistants; ‘

in conjunction with the State Committee on Aviation, determines or alters as necessary the
point of entry for the inspection team to the territory of the Republic of Belarus;

receives and confirms notification of inspections on the territory of the Republic of
Belarus, and the lists of inspectors in the inspection team;



B informs the Organisation of matters relating to the implementation of the Convention in

v the Republic of Belarus;
B gives advice and clarification on issues relating to the implementation of the Convention;
B provides information to the public and the media about the implementation of the
Convention;
M maintains contact with OPCW on issues of technical cooperation and mutual assistance
under Article X of the Convention;
B within the limits of its competence, decides on questions connected with the financing of
the participation of the Republic of Belarus in the Organisation, and the payment of .
contributions to the OPCW budget,
W proposes candidates from among nationals of the Republic of Belarus for vacant posts in
OPCW.
Article 4
Role of the Ministry of Health
o The Ministry of Health:

B carries out the health registration procedure for the manufacture of chemicals, and
investigates their use;

B harmonises project documentation and provides preventive and ongoing medical
supervision of the production and processing of chemicals, in accordance with the laws of
the Republic of Belarus;

B in order to bring the Convention into effect, makes proposals according to the established
procedure for amendments to the legislation of the Republic of Belarus;

B is authorised to require any natural or juridical person to supply such information
concerning the production and use, and the import, export, transit and re-export of
chemicals, as may be necessary for the purpose of ongoing and preventive medical
supervision in the context of implementing the Convention;

B nominates its candidates for appointment to the staff of OPCW.




Article S

Role of the Belarussian State Concern for Chemicals and Petroleum Production

The State Concern for Chemicals and Petroleum Production:

decides which facilities on the territory of the Republic of Belarus are subject to the
requirement of declaration;

decides to which chemical production facilities the Organisation may send challenge
inspections;

gathers information as necessary about the chemical industry in the Republic of Belarus in
order to prepare the relevant declaration forms;

participates in test inspections at certain facilities which are subject to declaration;
participates in preparing a programme for gathering data on the export and import of
chemicals (List 3 of the Convention) and of specific unlisted organic chemicals which are
covered by Article IX of the Convention,

participates in setting up a data bank about the Convention;

participates in meeting inspection teams and observers and transporting them to inspection
sites;

provides the necessary facilities for inspection teams to stay at inspection sites;

participates in examining the equipment and supplies of inspection teams at the point of
entry;

participates in accompanying inspection teams to inspection sites,

cooperates with the National Authority in organising instructional sessions for the staff of
facilities subject to declaration and inspection;

nominates its candidates for appointment to the staff of the Organisation.
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Article 6

Role of the Ministry of Defence

The Ministry of Defence:

B submits to the National Authority the information needed to prepare declarations under
Article III of the Convention,

B attends meetings of inspection teams and observers;
W provides transport for inspection teams, observers and escort gfoups from the point of
entry to the inspection site and back to the point of exit from the territory of the Republic

of Belarus;

B nominates its candidates for appointment to the staff of OPCW.

Article 7
Role of the State Customs Committee
The State Customs Committee:
B monitors the import, export, transit and re-export of chemicals;
W supplies information to the National Authority about the import, export, transit and re-
export of chemicals.
Article 8
Role of the Ministry of External Economic Relations
The Ministry of External Economic Relations:

W supplies information to the National Authority about the import, export, transit and re-
export of chemicals.



Article 9

Role of the Ministry of the Interior

The Ministry of the Interior:

supplies information to the National Authority relating to chemical substances used to
control riots and mass public order disturbances, for the purpose of preparing declarations
under Article III of the Convention;

ensures the safety of inspection teams while on the territory of the Republic of Belarus;

takes part in contacts with the Organisation relating to issues of technical cooperation and
mutual assistance, under Article X of the Convention,

participates in test inspections at certain facilities subject to declaration.

Article 10

Role of the State Committee on Security

The State Committee on Security:

by agreement with the Ministry of Defence, decides on the definition of sensitive facilities
and sensitive (confidential) information, devising methods and procedures for protecting
them;

takes part in inspections at facilities subject to inspection, and in meetings of inspection
teams and observers;

participates in examining the equipment of inspection teams.

Article 11

Role of the Commander in Chief of the Frontier Forces

The Commander in Chief of the Frontier Forces, in conjunction with the State Customs
Committee, is responsible for halting the import and export of chemicals other than at
permitted points on the State frontier of the Republic of Belarus.



10.

CHAPTER III

INSPECTION PROCEDURES

Article 12
- Pre-inspection activities

The National Authority receives and confirms notifications of inspections on the territory
of the Republic of Belarus, and the lists of inspectors belonging to the inspection team.

The point of entry for the inspection team to the territory of the Republic of Belarus, and
the point of exit for the team from the territory of the Republic of Belarus, shall be the
airport of Minsk L.

The National Authority, in conjunction with the State Aviation Committee, shall where
necessary specify or alter the point of entry for the inspection team to the territory of the
Republic of Belarus.

The National Authority, in conjunction with the State Aviation Committee, shall issue a
permanent diplomatic clearance number for the non-scheduled aircraft which transports the
inspection team and the equipment required for the inspection to the territory of the
Republic of Belarus, and shall notify the Organisation of the permanent diplomatic
clearance number for that aircraft.

The National Authority shall send the State Aviation Committee the flight plan, received
from the Organisation, for the non-scheduled aircraft transporting the inspection teams and
the equipment required to carry out inspections on the territory of the Republic of Belarus.

The National Authority shall ensure that confirmation of the flight plan referred to in Part
III, Article 1, paragraph 5 of these Regulations is monitored so that the flight plan is
confirmed at least three hours before the planned flight departure of the inspection team
from the last airfield prior to entry into the airspace of the Republic of Belarus.

Inspections by the Organisation on the territory of the Republic of Belarus under Articles
VI and IX of the Convention, and investigations under Article X of the Convention, shall
be conducted only in the presence of the escort group.

When the inspection team arrives at the point of entry, it will be met by the escort group,
the members of which are official representatives of the Republic of Belarus and of the
inspected State.

The escort group consists of representatives of the National Authority, the Ministry of the
Interior, the Ministry of Defence, the State Concern for Chemicals and Petroleum
Production, the Chief Customs Committee and the Committee on State Security.
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12.

13.

The number of members of the escort group may vary, depending on the nature of the
inspection. As a rule, the inspection team will comprise: the team leader, his deputy, a

consultant or consultants, a specialist or specialists for testing the equipment of the
inspection team, and an interpreter or interpreters.

The person appointed to lead the escort group will be a representative of the facility
being inspected, or of the Belarussian State Concern for Chemicals and Petroleum

Production.

The National Authority, the Commander in Chief of the Frontier Forces and the State
Customs Committee shall expedite the entry of the inspection team and the observers and
of their baggage, and of the equipment intended for the inspection, and will ensure that the
equipment and personal belongings of the inspection team are exempt from customs duty.

On arrival at the point of entry, the leader of the inspection team shall hand over to the

leader of the escort group the mandate of the Organisation for carrying out inspections on
the territory of the Republic of Belarus. '

14. The equipment and supplies brought by the inspection team into the territory of the

15.

16.

17.

18.

Republic of Belarus shall be subject to examination, and will be examined by the escort
team at the point of entry in the presence of the inspection team and the observers. The
purpose of this examination is to provide assurance that the equipment and supplies cannot
perform any functions other than those relating to the tasks of the inspection..

If as a result of the examination carried out under Part III, Article 1, paragraph 12 of these
Regulations, the representatives of the escort team conclude that any particular item of the
equipment or supplies can perform a function unconnected with the tasks of the inspection,
such equipment or supplies may be detained at the place where the examination took
place, and not transported to the site of the inspection.

Equipment or supplies which have been detained may be taken out of the Republic of
Belarus, at the preference of the inspection team, either on the inspection aircraft or on a
civil commercial aircraft. Pending their removal from the Republic of Belarus, the
equipment or supplies in question will be stored at the point of entry. For this purpose the
inspection team may be provided with containers fitted with locks and closed with seals
belonging to the inspection team.

If a challenge inspection is conducted on the territory of the Republic of Belarus, the
escort group will be guided by the provisions of Part X of the Verification Annex to the

Convention.

Having completed the procedures indicated in Part III, Article 1, paragraphs 10, 11, 12
and/or 15 of these Regulations, the escort group shall bring the inspection team to the
facility to be inspected. It shall do everything in its power to ensure that the inspection
team, its equipment and supplies are transported safely from the point of entry to the
inspection site.



19. While at the inspection site and before beginning the inspection, the inspection team will be

instructed by representatives of the facility, using maps and other appropriate documents,
about the facility and the activities carried on there, and about the safety procedures and
the administrative and material-technical procedures which are necessary for the
inspection. The time spent on instruction will be kept to the minimum required, and will
not in any case exceed three hours.

Article 13
Procedures during the inspection

The representatives of the facility shall, in accordance with Part II, paragraph 26 of the
Verification Annex, provide or obtain for the inspection team the amenities they require
such as means of communication and interpreting services, to the extent necessary for the
performance of inspection tasks, and also transport, working space, lodging, meals and
medical care.

The inspected facility shall defray expenses arising in connection with the inspection. If
the Organisation does not reimburse them in accordance with the provisions of the
Convention, claims for reimbursement will be transmitted to the National Authority, which
shall scrutinise them and forward them to the Organisation.

The escort group, together with the managers or owner of the facility, shall assist and
cooperate with the inspection team in carrying out the tasks of the inspection, and will be
guided in so doing by these Regulations and by the provisions of the Convention.

To the extent possible, the escort group must take account of the interests of the inspected
facility, so that the inspection team does not cause unnecessary interference with the
operation of the inspected facility, and in accordance with the provisions of the
Convention shall take all necessary steps to protect sensitive facilities or confidential
information.

In order to fulfil the obligations of the Republic of Belarus under the Convention as
regards inspections, the inspection team has the right:

to visit any area, building, manufacturing premises or other structures referred to in the
inspection mandate, and to inspect them during working hours;

to use equipment approved by the Organisation;
to question members of staff of the inspected facility;

by agreement with the leader of the inspection team and the management of the facility, to
examine the documentation and materials of the inspected facility;

by agreement with the leader of the inspection team and the management of the facility, to
take samples;



g)

d)

(V8]

to analyse the samples within the inspection site, using approved equipment, or to transfer
the samples for analysis outside the inspection facility, in laboratories designated by the
Organisation;

to conserve data obtained in the course of the inspection, to the extent necessary to fulfil
their mandate under the Convention.

To the extent necessary for the purpose of an inspection under Article IX of the
Convention, the inspection team shall, in addition to the rights specified in Part III,
paragraph 5 of these Regulations, be entitled:

to operate equipment for continuous observation of the inspected facility;

to receive from the escort group information concerning all movements of transport out of
the inspected facility;

to observe movements of transport vehicles out of the inspected facility; and to inspect
them;

to carry out specific operations at the facility for the purpose of fulfilling its mandate.

* An observer shall be entitled to accompany the inspection team to the extent permitted by

the leader of the escort group.

During the inspection, the work of media representatives shall be organised so as not to
hinder the progress of the inspection.

Representatives of the media shall not be admitted to the territory of the inspected facility.
Information about the progress of the inspection may be obtained only with the permission
of the leader of the escort group.

Article 14
Post-inspection procedures

On completing the inspection the escort group, in the presence of the inspection team and
the observer, shall examine the equipment and supplies of the inspection team in order to
satisfy itself that the equipment and supplies have not been modified and that they have not
been used during the inspection for purposes unrelated to the tasks of the inspection.

If the escort group finds that any unit of equipment or supplies has been modified during
the inspection and could be used for purposes unrelated to the tasks of the inspection, the
leader of the inspection team will note the fact in the preliminary inspection report.

When the inspection has been completed with the participation of the inspection team, the
representatives of the escort group and the managers of the inspected facility, a final



meeting will be held in order to consider the preliminary findings of the inspection team
and to clear up any uncertainties.

The inspection team will transmit its preliminary findings to the representatives of the
escort group and to the management of the inspected facility, set out in writing according
to a standard format, together with a list of any samples and copies of written information,
data and other materials which are to be taken away from the facility.

The above-mentioned documents will be signed by the leader of the inspection team and by
the leader of the escort group.

On completing the post-inspection procedures, the escort group will transport the
inspection team to the point of exit from the territory of the Republic of Belarus.

On submission to the National Authority of the final report of the Organisation on the
findings of the inspection, the National Authority will consider the report in conjunction
with the management of the inspected facility. In so doing the National Authority and the
management of the inspected facility may make written statements on the final report, and
shall send them to the Organisation no later than thirty days following the inspection.



npoexT

NONOXEHUE

06 3kcnepTHoM coBeTe npu HalMoHanbHOM opraHe no
BbIMOMHEHUIO KOHBEHL MM O 3anpeweHnn pa3paboTkuy,
NPOU3BOACTBA, HAKOMNEHUS U NPUMEHEeHUA XUMUYECKOTO
OpYXUSA 1 O ero yHuutoxeHun B Pecnybnuke benapycs

YACTb |

Cratbs 1
OnpepeneHunn

Ona ueneit HacToswero MNonoxenus:

1. "KoHseHums” nnu "KXO” o3HavaeT KoHBeHuuio O 3anpeuweHun
pa3paboTku, NPON3BOACTBA, HAKOMNEHUS N NPUMEHEHUS XUMUYECKOro
OPYXUS 1 ero yHu4TOXeHun ot 13 ansapa 1993 roaa;

2. "Opranusaums” wunm  "0O3X0” o3wHauvaer OpraHusaunio no
3anpeweHnio XMMUYECKOro OpyXus, Y4pexaaemyilo COrfiacHo CTatbe
VI KoxseHuunn;

3. ""ocynapcTBO-y4acTHUK” O3Ha4aeT rocynapcTeo,
npucoeauHuelLieecs K KoHusBeHuun B COOTBETCTBUMM C npoueaypama,
npeaycMoTpeHHbiMu cTatbamu XVII n XX KXO;

4. "Xnumukat” oO3HavaeT xuMuYeckoe coeauHenve, noanajaioulee
noa pexum KoHTpons KoHeBeHumMm U Bklo4eHHoe B [punoxeHue no
xumukaTam KXO;

5. "Mpou3soacTao” o3HavYaeT o6pasosaHMe xmMmMukaTa NnocpeacTsoMm
XUMMUYECKON peaxkumu,

6. "Motpebnexve” o3Ha4aeT npespalieHne xumukarta B apyromn
XMMMKAT NOCPEeACTBOM XMMWUYECKOW peakunu;

7. "BBo3 W BbiBO3” O03HadaeT dakTuyeckoe nepemeuleHne
XNMUKATOB Yepe3 TAMOXEHHYI0 rpanuuy Pecnybnuku benapyce,




8. "PeskcnopT’ 03Ha4aeT BbiB03 3a MPparnlly Pecnybnuky benapycs
paHee BBE3EHHbIX KOHTPOAMPYeMbiX XUMUKATOB, HE NOABEPIUINXCA
nepepadoTke,;

9. "TpaHauT"  O3Ha4yaeT  MepemMeleHne  XUMWKaToB  4EPE3
Tepputopnio  Pecnybnuku  BenapyCb  MEXAy  ABYMA TOYKaMMN
FocymapcTeeHHon rpanuubl Pecnybnnkm Benapycb Mo4 TaMOXEHHbLIM
HaA30PO0OM;

10. "WMHCnekumoHHas rpynna” oO3Ha4aer rpynny WHCNEKTOpos U
MOMOLLHVUKOB  VMHCAEKTOopoB, HasHadeHHbix  OpraHwnsauven  aons
NpoBEAEeHUS KOHKPETHOW UWHCMekunnM Ha Tepputopuui Pecny6nukn
Benapycb B8 COOTBETCTBUW CO ctateer VI unu crateen IX, a rakke
MpunoxeHuem rno nposepke KoHseHuMK,

11. "Habnwopatens’ o3Ha4aer npepcrasuTens rocygapcrsea-
YYACTHUKE, WHULMMPYIOWEro WHCMEeKUMio no 3anpocy Ha TeppuTopun
Pecnybnukn Benapycb, nubo TpeTbero rocyAapcTsa-y4acTHuka, Ans
HaBMOAeHNS 33 NPOBEAEHVEM WMHCMEKUMW MO 3anpocy Ha TeppuToput
Pecny6nukn Benapycs 8 COOTBETCTBUM C naparpagom 12 crarten IX
KoHseHumu.

CraTtba 2
O6uwme NoNoXeHUs

1. 3kcnepTHbI coseT o6pas3osaH npu HaunoHanbHOM opraHe B8
uensx KoopanHaumm, 3IGPexTUBHOro OCYLLECTBIEHNA, peweHus 3anad
N COrNacoBaHuWs BOMPOCOB, KOTOPbLIE MOMyT BO3HWKHYTL B npouecce
peanun3aumn KXO n HacTosauwero Monoxeruns.

2. B cocTas OKCMepTHOrO CosBeTa BXOAST NPEeAcTasutesv
HauMoHansHOrO opraHa v npeacrtasuTeny MuHWUCTEPCTBA BHEWHWX .
IKOHOMUYECKUX cea3en, MuHucTepcTsaa BHYTPEHHUX nen,

MuHUCTEPCTBA 34paBooxpaHeHus, MuHucTepcTaa o60poHbl, NnasHOro
yrpasfeHns NorpaHundHbiX BOWCK, Benopycckoro rocyfapCTBeHHOro
KOHUEpHa Mo - NPOoW3BOACTBY XAMUYECKON W HedTexMMu4ecKkon
Apoaykumy, ocyaapCTBEHHOrO TaMOXEHHOro komutera un Komureta
rOCYLapCTBEHHOMN fe3onacHoCTH, 3anumaroumecs BonpocamMu
peann3aunn KOHBEHUMU Ha TeppUTopun Pecnybnukn benapyce.

3. HausoHansHOMY OpraHy MOMOWwes W COAeicTBve 8 BbiNO/IHEHNN
KOHBEHUMU U HacToswero fMonoxeHus 0kasbiBatoT, B npegenax caoux




NOMHOMOYUIA N KOMAETEeHUMW, MWHUCTEPCTBA W Apyrve ueHTpanbHbie
opraHbl ynpaBneHwus, ykasdaHHbie B8 MyHKTe 2 CcTaTe 2 HACTOSIWErO
MonoxeHuns.

4. HaunoHanbHbiA opraH v BeAOMCTBA, YyKasaHHble B MyHKTE 2
ctaTbut 2 HacToswero T[1onOXeHWs, PYKOBOACTBYIOTCS B CBOe#
DesaTensHOCTH 3aKOHOAATENLCTBOM Pecnybnuku Benapychs,

KoHBeHunemn " HecyT OTBETCTBEHHOCTb 3a BbIMONHEHUe
dyHKUMOHANBHBIX  06s3aHHOCTEMN, N3NTOXEHHbIX B HacTosLWeEM
MonoxeHnn.

5. MepcoHanbHbIl COCTaB IJKCMEepPTHOro coseta YTBEPXA3aeTCa
Ka6unetoM MunucTpos Pecnybnukun benapyce.

B cnyyae Heo6xoaMMOCTN B COCTasB JKCMEPTHOro coseta MoryT
6blTb BBeAeHbl npeacrasuTenn Apyrux B8enoMCTs Pecnybnuku
Benapyceb.

6. dyHKkuMoHanbHbie 0683aHHOCTY BEAOMCTB, BXxOAAWMX B COCTaB
SKCNEePTHOro coseTa, MOryT GbiTh M3MEHEHbI AW paclUpPeHbl B LEIAX
6onee 3 PEKTUBHOrO BLINONHEHUS NONOXEHWUN KoHBEeHUMNH.

7. BeaoomcTtsa, OTBETCTBEHHbie 3a BbiNONHEHUE KoHBeHUUN U
HanpasvBwWKe CBOMX NpeacTasuTenei B 3KCcnepTHbIA COBET, UMET
npaso 3anpawuvBaTb U OOMEHWBATLCA 4epe3 HaunoHanbHbIA OpraH
nHdopmaumen, HeobxoanMMon ANS BbINONHEHNS CBOUX GYHKUMOHANbHBIX
06a3aHHOCTEN.

8. Mpeacenatenem J3KCNEpPTHOrO CcoBeTa HABNAETCH  HaYaIbHUK
Ynpasnewuss  MexgyHapoaHow — GesonacHocTu M pa3opyXeHus
MuHUCTEPCTBA UHOCTPAHHbLIX Aen.

9. 3acefaHua  OkcnepTHOro cosera npoBOAATCR  No  Mepe
HEOBXOAMMOCTM, HO HE pexe OAHOro pasa B nonroja. “neHsl
9KCNEepPTHOro CoBeTa y4acTByloT B 3aceaaHusx 6e3 npasa 3aMeHbl.
SkcnepTHbIi COBET wWMeeT nNpPaso MNpUHUMAaTL peleHns npu
HaM4YuM Ha 3acepanvn 6Gonee MNONOBWUHLI €ro  4NeHoB NPOCTbIM
60NLWWHCTBOM TONOCoB. [Ipy paBeHCTBE TrONOCOB MNPUHUMAETCH
pelieHne, 3a KOoTopoe nporonocosan npeacenaTenbCTBylOWMn  Ha
3acepaHnu OKCNepTHOro coseTa. :
PeweHua 3kcnepTHoro coseta oOQOpPMAKIOTCS NPOTOKOAAMMU,
KOTOpble MOAMUCLIBAIOTCA NPeacefaTensCTeyloWMM  Ha  3acefanuuv
JKCNepTHOro coeerTa, " coobuwaTrcea COOTBETCTBYIOWUM
MWHUCTEPCTBAM, [AOPYyrMMm  OpraHam yrnpassneHus, npeanpusatuaMm,
YYPEXAESHUAM M -OPraHU3aumsM 8 BUAE BbINUCOK N3 3TUX NPOTOKOJIOB.




YacTb Il

Cratha 3

DyHKLMM MUHKUCTEPCTBA MHOCTPAHHbLIX AN

B xauecTse HaumoHanbHOro opraHa no BbiNONHEHWIO KOoHBEHUMK
8 Pecnybnuke Benapycs MUHNCTEPCTBO MHOCTPAHHbIX Oen:

-ABNSAETCA HauMOHaNbHbIM  KOOPAMHAUMOHHLIM  UEHTPOM  Ons
ocyuwtecTeneHns addekTusHon cssa3n ¢ Oprasu3auvei v opyrimm
rocynapcTBaMu-y4acTHUKAMKM, B COOTBETCTBUN C naparpadom 4 cratbu
VIl KoHseHuuu;

-KOOPAMHUPYET AEeNTEeNbHOCTb rOCYAAPCTBEHHBbIX YHYPEXAEHWUN,
nepesncneHHbix B MyHKTe 2 cTaten 2  HacToswero [lonoxeHus,
CBRI3@HHbLIX C OCYLWeCTBNEHMEM KOHBEHUMW, W rOTOBUT C 3TOW UENbIo
HeoBX0AuMblie MEeXBEeOOMCTBEeHHbIe HOPMaTMBHbIE aKTbl M PYKOBOACTBA
no ocywectaneHnio KXO;

-BHOCUT B YCTaHOBJ/IEHHOM MOpSAAKe NpeasioXeHns no BHECEHWIO
n3MeHeHWt B 3akoHopaTenscTso Pecnybnukn  bBenapycb  Ans
peannaaunn KoHseHumu,

-ynonHoMo4YeHo TpebosaTb OT nw06oro GU3NYecKoro
jopuaMHeckoro  avua  npegoctasneHdve  nwoboi  vHdopmaumn B
OTHOWEHN NPOM3BOACTBA, NOTpebnenuns, a Takke BBO3a, BbIBO33,
TpaH3UTa W peakcnopTa XMMUKATOB, KOTOpas MOXeT noTpeboBaThCs
ONa ocywecTanenuna KoHseHuum,

-ucnonHseT dyHkuMM nNpeacTasutensctea PecnyGnukn benapycs
B O3XO, Maara, HuaepnaHasi;

-rotoBuT oO6baABneHus cornacHo cratbm (I KoHBeruun W
npencrasnseT nx OpraHnsauun,

-npenctasnsetr OpraHnzaumu 0ObABAEHUA MO CTATbAM vV n Vi
KoHserHunn n MNprunoxeHnio no nposepke;

-co3paet n obcnyxmeaeT cooTBeTcTsyOwyilo 6a3dy AaHHbIX MO
KXO;

-sefeT neperosopsi ¢ Opranm3dauven un [ocyAapcTsamu-
y4acTHMkaMun KoHBeHUUN;

-nHdopmupyeT segomcTea Pecnybavikv benapycb 0 npouenypax,
CBA3AHHbIX C MHCNEKUNOHHOW AeATEeNbHOCTLIO,




-obecnevusaeT npegocrasneHune MHOIOKPaTHbIX
BbE3OHbIX/BbIE3AHbIX WN/UAN  TPAH3UTHbIX BWU3 ANS UMHCMNEKTOPOoB W
MOMOUWHMKOB MHCNEKTOPOB;

-COBMECTHO C [ocynapCTBEeHHbIM KOMUTETOM no asuauwu, npum
HeoBXoanMMOCTH, yToyHseT  nmbo n3MeHseT NYHKT Bbe3aa
NHCMEKUMOHHOW rpyrnel Ha TeppuTopuio Pecnybnuku Benapycs;

-OCYWECTBARET npueM W noATBEepXOeHWe YyBesoMneHui o6
MHCNeKUuMn Ha Tepputopun Pecnybnukn benapycs #©®  cnunckos
MHCMEKTOPOB, BXOARLWMX B COCTAB UHCNEKUMNOHHON rpynnbl;

-uHdopmupyet OpraHmsdaumio No BOMNPOCaM, CBA3aAHHbIM C
sbinonHeHnem KoHeeHuun B Pecnybnuke benapyces;

-NPOBOAMUT KOHCYNLbTALUMOHHYIO U PasbACHUTENbHYID paboTy no
Bonpocam peannsdaummn KXO;

-nHpopMupyetT oBWECTBEHHOCTb W CpeacTBa  Maccosoun
nrdopmaummn o peanmsaumm KoHseHuuu,

-ocyuwiecTBnseT KoHTakTeli ¢ O3XO no BonMpocamMm TEexXHUYECKOoro
COTpyAHM4YECcTsa M B3auMONOMOLWM B COOTBETCTBUM CO cTatben X
KonseHuuny;

-ofecneunBaeT B npegenax CBOWX MNONHOMOYUA pelieHue
BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C GWHAHCMpoBaHueM yyactua Pecny6avku
Benapycs 8 OpraHmnsauuu v ynnatoi s3Hocos B 6iopxet O3X0;

-npegnaraetT o9 BbIABUXEHUA  KaHOMAATypbl  rpaxnad
Pecny6nukn Benapych Ha BakaHTHbIe AOMXHOCTU B CTPYKTYphl O3XO0.

CraTtbs 4
DyHKUuUKM MuHncTepcTaa 3apaBooxpaHeHus
MUHNCTEPCTBO 34PaBOOXPAHEHNS :

-OCYLECTBASET Npoueaypy MreHn4eckon perncrpaumm ans
NPOV3BOACTBA XMMUKATOB W NPOBEAEHWE UCCneaoBaHun ¢ nX
NCNONb30BAHNEM;

-COrnacoBsbLIBaeT NPOEKTHYI0 A0KYMEHTaUMIO N OCYUWECTBNAAET
npeaynpeanTesnbHbIi 1 TEKYLWMIA CaHNTaPHbIA HAA30p MO NPOU3BOACTBY
1 nepepaboTke XMMNKATOB B COOTBETCTBMU C 3aKOHOAATENLCTBOM
Pecnybnunku benapycs;




-Ans peanuaaumn KoHBEHUMM BHOCUT B YCTAHOBNEHHOM MOpsiake
NpennoXeHUsa N0 BHECEHWIO U3MEHEHWIA B 3aKOHOAATeNbCTBO
Pecnybnunku benapycs ;

-ynonHoMo4eHo Tpe6oBaTb OT Mo60oro GU3NHecKoro nnu
IOPUAMYECKOrO Mua npepocTasneHmne nHdopmanm 8 OTHOWEHUM
npou3BoACTBa, NoTpebneHus, a Takke 8B03a, BbIBO3a, TPAH3WUTa 1
pEe3KCnopTa XMMMKATOB, KOTOPas MOXeT NoHaaotunTeCa ANs
OCYWECTBNEHNS TEKYLWEro 1 NpeaynpeanTesnsHoro cCaHnTapHoro
Haa30pa B pamkax ocyulecTsnernus KoHseHunu,

-npepsaraeT CBOWX KaHAMAATOB ANA BbIABMKEHUA B CTRYKTYPbI
OpraHunsauunu.

Cratbsa 5

dyHkumn Benopycckoro rocyaapcTBeHHOro KoHuepHa no
NPOU3BOACTBY XMMUYECKOW N HePTEXMMUYECKOW NPOAYKLUU

focynapCTBEHHbIN KOHUEPH NO MNpovu3BOACTBY XUMUYECKON U
HedTeEXMMUNYECKOW NPOAYKUUN:

-onpeaensieT noanexawme 06baBreHnio 06bEKTBI HA TeppuTopUM
Pecny6nukun Benapycs;

-onpegenser O6bEKTbl  XMMWYECKOW NPOMBIWNEHHOCTH, Ha
koTopble Oprasn3aums MOXeT HanpasvUTb MHCNEKLMK Nno 3anpocy;

-o6ecneunsaeT c60p HEOBX0AMMON MHPOPMALMK O XMMUHECKON
npoMbilwneHHocTm B8  Pecny6nuke benapyce 4ns  NOArOTOBKW
cooTseTcTByloWmMX GOpMaTos 06bABNEHWN,

-NPUHMMAEET y4acTue B NPOBEAEHUU NPOGHbLIX WHCMEKUMA Ha
HEKOTOPBLIX, Noanexalmx 06basneHnam obbekTax;

-MPUHUMAET y4acTue 8 NOArOTOBKE NPOrpamMmbl C60pa AaHHbIX MO
3KCNOPTY ¥ UMNOPTY xumnkatos (Cnmcok 3  KoHseHuun) w
HECMUCOYHBIX KOHKPETHBLIX OPraHU4ecKnx XuMuKaTos, noanafalouwmnx
nog penctene crarten |X KoHBEHUMN;

-NPYHMMAET y4acTue B co3aaHun 6asbi AaHHbIX No KXO;

-NpUHMMaEeT yd4acTue BO BCTpeYax W [0CTaBke Ha MECTO
MHCNEKUMU MHCNEKUMOHHBIX rpynn n Habnioaartenev;

-o6ecneuvBaeT Heob6xoauMmbie ycnosus ans  npebbiaHvs
WNHCMNEKLUMOHHbIX rpynn Ha oBbekTax uHcnekumun,




-NpUHUMaeT y4acTue B OCMOTpe 06opyAoBaHWA v NpeaMeTos
06ecnedeHns MHCNEeKUMOHHbIX FPYNN B NyHKTE Bbe3Aa;

-anHmmaeT' yyacTtme B COMNposoxaerHnun VMHCNEKUMOHHBLIX rpynn
Ha MEeCTO NHCNEKLINU,

-oKasbiBaeT cogencreue HaumoHanbHOMY OpraHy 8 opraHu3aunmn
WMHCTPYKTaXa nepcoHana oOO0beKkToB, noanexatimx ob6bABNEHUIO U
WHCNEKTPOBAHWIO;

-npeanaraeT CBOMX KaHAWOATOB ANS BbIABUXEHWS B CTPYKTYpbl
Opranmnsauun.

Cratba 6
®dyHkumn MuHuctepcTsa 060pOoHbI
MuHmnctTepcTBo 060POHbI:

-npeacrasnaeT HaunoHanbHOMY opraHy nHdbopmMauuio,
Heobxo0ANMYI0 4N NOArOTOBKU o6basnenunt no crarse |l KonseHuuu;

-NpUHMMaeT y4acTue BO BCTPeYax WHCNEKUMOHHbLIX rpynn 1
Habmoharenen,;

-06ecneumBaeT AOCTABKY WMHCMEKUMOHHLIX rpynn, Habnoaarenen
W rpynnbl CONPOBOXAEHUSt U3 MYHKTA Bbe3Aa Ha MECTO nHCnekumu, a
TaKkKe AOCTABKY WHCMEKUMOHHbIX rpynn, Habniogatenei w rpynnel
conposoxaeHus ¢ 06bekTa nHCnekum B NyHKT Bbi€34a C TeppuTopuu
Pecny6nukn Benapycs;

-npeasiaraeT CBOMX KaHAWAATOB ANA BbIABUXEHUSA B CTPYKTYpHI
O3XO0.

Cratba 7
®dyHkumm FOCYynapCTBEHHOro TAMOXEHHOTO KOMUTETA
FoCyAapCTBEHHbI TAMOXEHHbIA KOMUTET:

-o6ecneymBaeT KOHTPONb 3@ BBO30OM, BbIBO3OM, TPaH3UTOM U
PEe3KCNOPTOM XUMWNKATOB;

-npeacTasnseT HauvmoHanbHOMy OpraHy vHgopmauwio 0 BBO3E,
BbIBO3€E, TPAH3UTE W PEe3KCNopTe XMMUKATOB.




Cratba 8
DyHkunMM MuHucTepcTBa BHELWHNUX IKOHOMUYECKUX cBA3EN
MMHMCTepCfBo BHELLHUX 3KOHOMUWUYECKUX CBA3EN:
-npenCTaénﬂeT HaunoHansHOMy opraHy uHdopmauuio O BBO3e,

BblBO3E, TPAH3UTE K PE3KCNOpPTEe XMMUKATOB,

Cratba 9
DyHKUMN MUHUCTEpPCTBA BHYTPEHHUX Aen
MUHNCTEPCTBO BHYTPEHHWX Aen:

-npeactaenser  HauuoHanobHOMy OpraHy uHbopmauuio B
OTHOWEHUN XUMUHECKNX BEeLWeCTB, WCMNONbL3yeMbiXx Npu npeceveHun
MacCOBbIX BECnOpPsAKOB W rPYNNOBbIX HapyweHuiA 0o6LecTBEeHHOro
nopsiaka, AnNa NOAroToBkun o6baABneHui nNo ctatsbe |l KonseHumy,

-o6ecneunsaeT 6e30MACHOCTb WHCMEKUMOHHBIX rpynmn npu ux
npebbisannn Ha TeppuTopun Pecnybnukn benapyce;

-NPUHUMAET yyacTune B KOHTakTax ¢ OpraHuzaumein no sonpocam
TEXHUYECKOro COTPYAHWYEeCTBa WM B3aUMONOMOWM B COOTBETCTBUM CO
ctatbent X KOHBEHUUU;

-y4acTByeT B nNpoBedeHVU MPO6HbIX MHCMEKUM Ha HEeKOTOPbIX

nopnexatmx oobasneHnsm odbexkTax.
Crartbsa !0
dPyHkuun KomuteTta rocyaapcrseHHon 6esonacHocTu

KomuTteT rocyaapcTBeHHOW 6e3o0nacHoCTu:

-0 COrnacosaHnio ¢ MuHUCTEPCTBOM 060pOHbI 0fecneyvsaer
onpefeneHne  YyBCTBUTENbHbIX  00bEKTOB M YYBCTBUTENbLHOMN
(koHPuaeHUnansHon)  “HGOPMaUNW, paspabarbiBaer Mepbl U
opraHnadyet paboTbi N0 ux 3awmTe;

-yyacTsyeT B MPOBEAEHUM  MHCNEKUMA Ha  NOANEeXalnX

obbsBneHuaM obbekTax U BO BCTPEYaAX MWHCNEKUUOHHbIX rpynn W«
Habniopareneun;




-NPUHMMAET y4acTue B OCMOTpe 000PyAOBaHUS WHCMEKUMOHHBIX
rpynm;

Cratbsa 11
DyHKuMKu TNaBHOro ynpasneHus NorpaHuyHbIX BOUCK

MnasHoe ynpasneHue MorpaHuyHbix BOWUCK obecne4ymsaeT
CcOBMECTHO ¢ ocyaapcTBeHHbIM TAMOXEHHbIM KOMUTETOM npecevyedHne
BBO32a MW BbIBO3a XMMWKATOB BHE MNYHKTOB nNponycka 4epes
rocynapcTBerHyto rpanuuy Pecnybnuvku benapyceb.

YacTb il

NPOLEEAYPbLI CBA3AHHbLIE C MHCNEKLWOHHON

OEATENBbHOCTbLIO

Cratbsa 12

npe.DMHCI'leKUMOHHaH AeATenbHOCTb

1. HaumoHanbHbIA OpraH OCYWECTBAsSeT Npuem -u noaTeepxXaeHne
yBeJoMNeHni 06 nHCnekumu Ha Tepputopun Pecnybnunkn benapyceb u
CMUCKOB MHCMNEKTOPOB, BXOAALMX B COCTAB UHCMEKLMOHHON rpynnbi.

2. MyHKTOM Bbe3na MWHCNEeKUMOHHOW Trpynnbli Ha  TEppuUTopwio
Pecny6nukn Benapycb, paBHO Kak W NyHKTOM Bbie3aa WHCNEKLMOHHON

rpynnsl ¢ Tepputopun Pecnybnunku benapycb sBnseTca alaponopt
MuHck-2.

3. 3anacHbiM  NYHKTOM Bbe3fa WHCMEeKUMOHHOW rpynnbi  Ha
Tepputopuio  Pecnybnuku, pasHO Kak “ MyHKTOM  Bbie3na
MHCNEKLUMOHHOW rpynnbi ¢ Tepputopum Pecnybnnkn benapyce ABnseTCs
asponopT Mutck-1.

4, HauuMoHanbHbLI  OpraH, CcoBMecTHO C  [ocynAapCTBEeHHbIM
KOMUTETOM Mo aBuaumu, Npu HEOBXOAMMOCTH, YTOUHAET NMb0o nameHseT

MYHKT Bbe3aa WHCNEKUMOHHOW rpynnbi Ha Tepputopuio Pecnybnukun
benapyces.
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5. HauuoHanbHbIA  OpraH, COBMECTHO C  [0CyAapCTBEHHbIM
KOMWUTETOM MO aswnauuv, obecneumsaeTr BblAayy NOCTORHHOIO HOMEPa
ONMAOMATUYECKOrOo  paspeweHns Ans  HepeucoBoro  €amosera,
nepeso3auiero . WHCNEeKLUNOHHbIE rpynnbl n obopynosarue,
HEOBXoAMMOE ANIA MHCNeKuMu, Ha TeppuTtopuio Pecnybnuvkn benapych u
nHdopmmpyeT OpraHnsaumio 0 NOCTORHHOM HOMepe ANNIoOMaTU4eckoro
paspelueHns ons Takoro caMmonera.

6. HauuoHanbHbId oprad HanpasnseTt [ocynapCTBEHHOMY KOMWUTETY
no asuaumm nonyuYeHHsin w3  Opranm3aumm  MNONETHbIA  NNaH
HepencoBoro camMonera, nNepesBo3sWero WMHCMNEeKUMOHHbIE rpynnbl un
of6opynoBaHvne, Heobxooumoe [ONA OCYLeCTBNeHus WHCnekuun Ha
Tepputopun Pecnybnuku benapyce.

7. HaumoHanbHbi OpraH OCywecTsnseT KOHTPONb 3a yTsepXaeHnem
NONETHOrO nnaHa, ykasaHHoro B nyHkTe 5 crtaten 1 wuactyn |l
HacToswero MNMonoxeHuns, ¢ TeM 4To6bl NoNeTHbIN nnaH 6bin yreepxaeH
HEe MeHee 4YeM 3a Tpu 4Yaca A0 3annaHnpoBaHHOrO BbueTa
WHCNEKUMOHHOW rpynnel C nocnegHero aspogpoma nepen Bx04AO0M B
BO3AyLWHOe nNpocTpaHcTBo Pecnybnukun benapycs.

8. Nrcnekumn OpraHunsaumm Ha Tepputopuun Pecnybavkun Benapyce
cornacHo cratbe VI n ctatbe IX KoHBeHuun 1 paccneposaHnsg cornacHo
ctatbe X KOHBEHUMW NPOBOAATCA TONLKO 8 NPUCYTCTBUM rpynmnbi
COMPOBOXAEHUS.

9. Mo npubbiTM MHCNEKUMOHHOW rpynnbl B MyHKT Bbe3fa €€
BCTPEYaeT rpynna CONPOBOXAEHWS, YNeHbl KOTOPOW  SBAAIOTCS
obuumansHseiMM  npeacrasutensmn  Pecnybnukn  benapyCb  KaK
WMHCNEKTUPYEeMOro rocynapcraa.

10. T[lpynna CONPOBOXAEHNA cocTouT n3 npeacrasuTenen
HauwnoHansHOro opraHa, MuHuncrepcrsa BHYTPEHHUX aen,
MunuctepcTsea 060OpOHbLL, ocynapCTBEHHOIO KOHUepHa no
APOU3BOACTBY XUMUYECKON U HEDTEXUMUHECKON NPOAYKUMM, (maBHOro
TAMOXEHHOro KoMmUTEeTa U KomureTa rocynapCTeeHHONn 6e30nacHoCTL.

11. KonuyecTtso YIEHOB rpynnsl conposoXaeHNa MOXeT
BapbMPOBATLCH B 3aBMCMMOCTW OT TWNa uHcnekuwmv. Kak npaswno B
COCTaB MHCMEKUNOHHON rpynibl BXOAAT: pykosoauTenb rpynmnbl, €ro
3aMecTuTensn, KOHCYNbTaHT(bl), cneuvanucT(bl) . no nposepke
060pYAOBAHUSA MHCMEKLMOHHOM rPynnbl U NepesoaHnk(v).

Pyxosoauntenem rpynnei CONPOBOXAEHWSA Ha3Ha4yaeTcs
npeactasuTens  uHcnekTupyemoro obvekta uan  benopycckoro
FOCYAApCTBEHHOMO KOHLEPHAa MO NPOW3BOACTBY  XMMWHECKOW U
HePTEXMMMNHECKON NPOAYKUMN.
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12.  HauuoHanbHbIW opraH, nNasHoe ynpasneHune norpaHnYHbIX BOWCK
v [OCYnapCTBEHHbLIA TAMOXEHHbI KoMUTeT obecneynsaroT YCKOPEHHbIN
BbE3 WHCMNEKUMOHHOW rpynnbi U Habnwgatenein, Beo3 ux Baraxa, a
TakXe NpefHasHa4eHHoro A8 MHcnekumn obopynosaHus, cCnepat 3a
Tem, uTOoGbLl 0BOPYAOBAHWE WM NWYHbIE BELW WHCMEKUMOHHOW rpynnb
0CBOBOXAANMCh OT TAMOXEHHbIX C60POB.

13. o npubbiTn HA NYHKT Bbe3na PykKoBOAUTENb NHCNEKUMOHHOW
rpynnsl  BPyYaeT pyKoBOAUTENIO rPyNMbl CONPOBOXAEHUS MaHaat
OpraHusaumMn Ha nposeaeHve WHCMNEKUNn Ha Tepputopun Pecnybnuku
Benapycob.

14. O6opynosaHue " npeameTsl cHabxeHuns, KOTOpbie
MHCMEKLMOHHAS rpynna BBo3uT Ha Tepputopuio Pecnybavkn Benapyce,
nognexar OCMOTPY M OCMaTpuBalOTCA  FPYMNMoi CONPOBOXAEHWUS B
nyHKTe Bbe€34a B  MPUCYTCTBAM  MHCMEKUMOHHOW  rpynnbl 1
Habniogatenenn. Uenb Takoro ocmotpa COCTOUT B TOM, 4T0b6bI
yAOCTOBEPUTLCS, YTO AaHHble o6opyAcBaHue u npegMeTs cHabxeHuna
He MOTYT BbINOMHATL PYHKUMIA, HE CBA3AHHbIX C OCyulecTeneHneM 3anad
WHCNEeKUNU.

15. Ecnu B pes3ynbrate 0OCMOTpa, NPOBOAVMMOro B COOTBETCTBUM C
nyHkToM 12 cTatbun 1 yacTu lll HacToswero MonoxeHns, NPeaAcTasuTeNn
rpynnsl CONPOBOXAEHUS NPUXOAAT K 3aK/O4YEeHWI0, 4TO Ta MK UHas
eavHMua 060pynoBaHNs unn npeameTos cHabxeHus MOXeT BbiNONHATL
dYHKUMM, HE CBR3aHHbie C OCYyuwecTBfeHneM 3aaaqy uHCNnekumu, TO
Takme ofopyaoBaHMe unuM  npeaMeTbl  cHabxeHnsa  MoryT 6bITb
3agepXaHbli B TOM MecTe, rAe NpoBoANICS UX OCMOTP, W HE NPOBO3ATCA
Ha MECTO MHCNeKunu.

16. 3anepxaHHbie 060pyAOBaHUE WAN NpeaMeTbi CHaGXeHusa MoryT
6biTh BbiBE3eHbl M3 Pecnybavkm Benapyce no BeiGopy UHCMEKLMNOHHON
rpynnbi AM60 Ha MHCNEKUOHHOM camonete, nubo Ha rpaxnaHCcKom
KOMMEPYECKOM BO3AyWHOM cyaHe. [lo BbiBO3a U3 Pecnybnuku
Benapycb Takue 060pyaoBaHve WM NPeaMeTsl CHAGXEHUA XpaHaTes B
nyHKTe sbe3ga. [na atux uenen WMHCNEKUMOHHON rpynne moryT ObiThb
npeaocTasfieHbl KOHTEMHEepbl, KOTOpble 3anvpalTcs  3amkamun v
onevaTtsbisalTCs  naombamu, NPUHAANEXALMMN  MHCTMIEKLUMOHHON
rpynne.

17. B cny4ae nposefeHus Ha Tepputopuu Pecnybnuku benapycb
WHCMEKLUMW MO 3anpocy rpynna ConpoBOXAEHWS PYKOBOACTBYETCH
NONOXEHNAMN, MN3NOXEHHbIMU B 4HacTu X [punoxeHus no nposepke
KoHBeHUMN. -

18. Nocne BbLINONHEHUS NpoLleayp, YKasaHHbix 8 nyHkTax 10, 11, 12
n/unm 15 ctaten 1 yvactm llI Hactosuwero Monoxexnns, rpynna
COMPOBOXAEHWS AOCTaBAAET WHCMEKUMOHHYID rpynny K obbexTy
MHCAeKunn, p[enas Bce OT Hee 3asucqduwee ond obecnedeHns
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6e30MacHO A0CTAaBKM WHCMEKUMOHHOR rpynnel, ee oBopyaosaHus w
npeaMeToB cHabXeHWs 13 NyHKTa Bbe34a K MEeCTY UHCIEKUMAN.

19. Mo npubsiT Ha MECTO WHCnexkumMn 1 A0 Hayana NHCMeKunmn
UHCMEKUNOHHAA rpynna MHCTPYKTUPYETCS Npencrasutensmu obbexTa,
C VCNONb30BaHWEM KapT W APYrOi COOTBETCTBYKOWIEN AOKYMEHTauuu,
06 obbekte, O NPOBOAMMON Ha HEM OeATenpHOCTW, O Mepax
Ge3onacHoOCT®, 06 aOMUHUCTPATUMBHbLIX Mepax U Mepax 1o
MaTepUanbHO-TEXHUYECKOMY — OBEecnedeHunio,  HeobxoauMbix  ANS
WUHCNekuun. Bpems, 3aTpadvBaemMoe Ha WHCTPYKTaX, OrpaHnu4MBaeTcs
Heo6X0aANMbIM MUHMMYMOM ¥ B NOOGOM crny4ae He npesbiliaeT Tpex
4acos.

CraTtbs 13

Mpoueaypsl 8 Xoa€e OCYLWECTBAEHUA UHCNeKunn

1. MNpencrtasutenn obvekra B COOTBETCTBUM C naparpagom 26
yactu Il MpunoxeHus no nposepke KoHBEHUMW NPEAOCTaBNAT NN
o6ecneunsaloT HeoBxoanMble MHCNEKUMOHHOM rpynne yao6cTea, Takue,
kaK CpeacTBa CBA3M, YCMyru NepesoA“uMKoB, B TOW Mepe, B KaKkow 310
Heo6Xx0OouMO Ons  OCyWeCcTBNReHUs 3afay  vHCNekuun, a TaKke
TpaHcnopT, paboune MOMEeWEHNs, XWuibe, nUTaHve u MeauunHCKoe
obcnyxueaHme.

2. MHCNeKTupyeMeit 06bEeKT HeCeT pacxoApbl, BO3HWUKAIOWME B CBA3N
c nposeaeHnem uHcnekumn. Ecnn Oprannsaumsa vx He BO3MEWaeT B
COOTBETCTBAM G NOMOXEHUAMM  KOHBEHUMK, xopaTanctsa O
BO3MeELLEHMUM Pacxo4os nepenaroTca HaunoHanbHOMY OpraHy, KOTOPbINA
ux paccmatpusaeT w Hanpasnset OpraHn3aumu.

3. fpynna CONPOBOXAEHWA COBMECTHO C PYKOBOACTBOM  Wau
Bnagenbuem ob6vekTa okasblBaer NOMOLLb n cogencrave
WHCMEKUMOHHOW rpynne B BbINOAHEHWW el0  3ajaqy  uHenekuuu,
PYKOBOACTBYACb MPU 3TOM HAaCTOSLWMM MonoxeHneM 1 NONOXEHNAMU
KoHBeHunn.

4. B TOi Mepe, B Kakol 9TO BO3MOXHO, rpynna COMNpPOBOXAEHWA
NOMKHA Y4WUTbIBaTb wHTEpechl O6bexkTa uHcnekuuu, C TEM 4yTOob6bI
MHCMEKUMOHHAs rpynna He  co3jasasia  HEeHyXHbiX  Mnomex B
DYHKUMOHMPOBAHUMN  MHCNEKTUPYEMOro obbekTa, W npuHUMaeT B
COOTBETCTBUM C NOMOXEHMsMN KOHBEHUMM BCe HEOOX0ANMbIe Meps! NO
3aumTe  4yscTBUTENbHbIX  0ObEKToB UK KOHPUOEHUMNANBHOW
nudopmarnn.
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5. B uensx BbinonHeHns oBA3aTENLCTB PecnyBnuku benapycb no
KoHseHuWu, CBA3AHHbBIX c UHCNEeKLUNOHHOM 0eaTenbHOCTbIO,
MHCNEKLMOHHAA rpynna uMeeT npaso:

a) 3ax04MTb B . palioH, 3A4aHue, NPou3BOACTBEHHbIE MOMEWEeHVA U
OopyrMe CTpOeHus, YykasaHHbie B MaHaate Ha uHCnekumio W
MHCNEeKTMpoBaTh ux B paboyee Bpems;

6) MCnosnbL308aTh yTBepxaeHHoe OpraHunsauven 06opynosaHme;
B) onpaiuveaTh nepcoHan o6bLekTa nHenekumu,

r) MO COrNacoBaHWI0 C PYKOBOAMTENEM WHCMEKUMOHHOW rpynmbi v
DYKOBOACTBOM O6bEKTa NPOCMAaTpuBaTh AOKYMEHTALMIO W Matepuansi
nHcnexkTupyemoro obbvekra;

n) MO COrNacoBaHWI0 C PYKOBOAWTENEM MWHCNEKLMOHHON rpynnbl v
pYKOBOACTBOM 06bexTa OCyLWeCcTBNATb ot6op npob;

e) npoBoAMTL aHanma npo6 B8 npeaenax MecTa uHCnekuwn C
NCMONb30BaHUEM YyTBEpXOeHHOro obfopyAoBaHus wan  nepenasatb
npo6bl Ha aHanu3 3a npefenamun o6bekTa NHCrNekumn 8 naboparopusix,
Ha3HayeHHbIXx Oprannsauuen;,

X) XPaHWUTb NOMYYEHHblE B XOAE WHCheKumn NaHHble, B TOW mepe, B
KaKol 3TO HEeO6X0AMMO ANSA BLINOMHEHUS WX MaHaaTa B COOTBETCTBUN C
KoHBeHuunen;

6. B Tol Mepe, B Kakoil 9TO Heo6x0AMMO AN NPOBEAEHWA
WHCMEeKUMA B COOTBETCTBMM CO cTaThelt IX KoHBeHunn, NHCNEKUMOoHHasA
rpynna noOMMMO Npas, YKa3aHHbIX B MyHKTE 5 yactn Il HacToswero
Monoxexuna, snpase:

a) 3KcnnyatuposaTb o6opyaosaHvue Ans NOCTOSHHOrO HabniogeHns
32 06bLEeKTOM UHCMEeKUNH;

6) nonayyartb OT rpynnbl CONPOBOXAEHWA nHdopmaumio 060 Bscen
AesTensHOCTM NO BbIe3Ay TpaHcnopTa € ofbekTa MHCNekunn,

8) HabMIOAATh 33 BLIE3AOM TPAHCMOPTHLIX CPeACTB 3a npeaens
06beKTa MHCNEKLUN 1 NPOBEPATb UX;

r) NPOV3B80AWTE ANR BLINONHEHWS MaHaaTa KOHKpETHble onepaumn
Ha obvekTe;

7. Ha6niopatens WMeeT npasBo CONPOBOXAATb WHCMEKUMOHHYIO
rpynny B TOW Mepe, B Kakoi 37O emy paspewaer pykoBOAMTENb MPYyNMbi
conpoBoXaeHus/
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8. JeaTensHoCTb npepncrasnTenein CPeacTs MaccoBon nHbopMaunn
B xOOe WHCheKuMM OpraHu3yetcs Takum 06pa3om, 4yTOObI Takas
[EeATenLHOCTh He co3aasasna noMex NposedeHno nHenekuni.

9. Mpepcrasntenn CpeacTs MaccoBOW nHpopmaymmn He
LOMYCKAITCs Ha TeppuTopuio 06bekTa uHCNeKkuun. Undopmauns 0O
XO4e WHCMAeKUMM MOXeT ObiTb nofyyeHa Avb C  pa3peledvs
PYKOBOAUTENSA rPYyNMbi CONPOBOXAEHUA.

Cratbsa 14
MocnenHcnexunoHHble Npoueaypbl

1 Mo OKOH4YaHMWM  WHCNeKuMW rpynna  conposoXaeHws B
NPUCYTCTBUM MHCMEKUMOHHOW rpynnbl 1 Habniopatens npouM3sBoaUT
ocMOTp 060pyAoBaHvs W npeamMeTos cHabxeHus MHCNEKUMOHHON
rpynnsl C TeM, 4TOObl YAOCTOBEPUTLCSH, YTO yKa3aHHbIe obopynosaHue 1
npeameTsl  cHabxeHus He  Obinn MoamduumposaHsl W He
NCMONb30BANUCh B XO4E€ WHCMeKuun B UensX, He CBA3aHHbIX C
BbINONHEHMEM 33434 UHCNEKUNN.

2 B cnydae, eCnAu rpynna conposoxaeHus oGHapyXwsaeT, 4TO
kakas-nM6o eavHuua o6opYAOBaHMA UK NpeameTos cHabxexus 6bina
MoaMdUUMPOBaHa B X0O4e WMHCMEeKUMn u Morna Obite “CMonL3osaHa B
uensx, He CBA3aHHbIX C BbINNONHEHNEM 3agad nHcnexkunn,
pYKOBOAUTENb  WHCMEKUMOHHOW rpynnbl - yka3wiBaeT o6 3TOM B
npegsapuTenbHOM aoknage uHcnekunn.

3. Mo 3asepweHnn UHCNeKuuu C ydactuem WHCMNEKUNOHHOW rpynnbl,
npeacTasvTenei rpynnel CONPOBOXAEHWS W PYKOBOACTBOM obvexTa
UHCMEKLMW, NPOBOANTCA UTOrOBOE COBellaHve C Lienbio PaccMoTpeHus
npeaBapuTenbHbIX BbIBOAOB WHCMEKUMOHHOW rpynnbl W yCTpaHeHus
NoBbiX HEACHOCTEN.

4 MHCNeKuMoHHas rpynna nepegaeT npeacrasutensM  rpynnbl
CONPOBOXAEHUS WU PYKOBOACTBY WHCNEKTUPYEMOro obbekra cBOU
npensapuTe/bHble BbIBOAbI, W3N0XEHHbIe B MUCbMEHHOM Buae no
cTaHaapTHOMY ¢dopmaty, a Takke nepe4veHb nobeix npod u Konum
AMCbMEHHbIX CBEAEHWI, AOaHHbIX U Apyrve marepuansi, nognexauue
BbIBO3Y 3a npeaens obvekTa.

5 Yka3zaHHble  OOKYMEHTbl  MOAMNUCLIBAIOTCH  PyKOBOAUTENEM
UHCMEKUMOHHOW rpynfbl U PYKOBOAUTENEM MPynfbi CONPOBOXAEHNS.

6. Mo 3aBepweHun MOCNEMHCNEKUOHHbLIX — Mpoueayp rpynna
CONPOBOXAEHUA LOCTABAKET UHCMEKUMOHHYIO rpynny B NMyHKT Bbie3aa C
TeppuTopun Pecnybnvkn Benapyce.
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7. Mo npeactasneHuyt HaumoHansHOMY OpraHy OKOHYaTenbHOro
poxnapga Opranuzauuu no UtToram MHCnekumn HaunoHanbHbI Opras,
COBMECTHO C pPyKOoBOACTBOM obbexkTa WHCNeKuun, paccmartpusaet
yka3aHHbit noknag. flpy 3TOM HaunoHanbHbIA OpraH U PykOBOACTBO
o6beKTa MHCMeKLUMU MOryT caenatb nobble MUCbMEHHbIE 3aNBNEHUA K
OKOHUaTeNbLHOMY AoKnagsy v HanpasnsoT nx OpraHusaunn He nosaHee
yeM Yyepes TpUauaTe AHEN NOCE NHCNeKunn.




